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FR  
 Il est conseillé d’attendre d’avoir monté entièrement votre produit avant de 

serrer complètement vos vis.
Il est conseillé de protéger vos produits à l’aide d’une housse de protection afin 
de les préserver des intempéries et de la poussière.
Séchez votre mobilier aussi tôt pour éviter les traces.
En hiver, stockez vos produits à l’abri dans un endroit sec.
Ne jamais utiliser des produits chimiques pour le nettoyage.

EN  
It is advisable to wait until you have fully assembled your product before 
tightening your screws completely.
It is advisable to put your products into cover to protect them from the severe 
weather and dust.
Dry your furniture as early as possible to avoid traces.
In winter, store your products in a dry place.
Never use chemical products for cleaning.

DE
 

Es ist ratsam, für Ihre vollständig montiert zu warten, bevor vollständig Ihre 
Schrauben festziehen.
Es wird empfohlen, Ihre Produkte mit einer Schutzabdeckung zum Schutz vor 
Witterung und Staub zu schützen.
Trocknen Sie Ihre Möbel zu früh Spek zu verhindern.
Im Winter, speichern Sie Ihre Waren an einem trockenen Ort.
Verwenden Sie niemals Chemikalien zur Reinigung.

ES  
Se aconseja montar totalmente el producto antes de apretar completamente 
todos los tornillos. 
Se aconseja cubrir los productos con una funda para protegerlos de las 
intemperies y del polvo. 
Seque inmediatamente su mobiliario para evitar las marcas. 
En invierno, almacene los productos en un lugar seco. 
Nunca utilice productos químicos para la limpieza. 

IT 
È consigliato di aspettare di avere montato interamente il prodotto prima di 
stringere completamente le viti.
È consigliato di proteggere i prodotti con un sacco di protezione per preservarli 
dal brutto tempo e dalla polvere.
Subito asciugare I prodotti per non avere tracce.
Durante l’inverno, mettere I prodotti al riparo in un luogo secco.
Mai usare prodotti chimici per pulire I prodotti.



Aver�ssement: 
 
1. Lors de l'assemblage et de l'u�lisa�on de ce produit, des précau�ons de sécurité de base 

doivent toujours être prises afin de réduire les risques de blessures corporelles et de 
dommages matériels. Veuillez lire toutes les instruc�ons avant le montage et l'u�lisa�on. 

2. Certaines pièces peuvent contenir des arêtes vives, portez des gants de protec�on si 
nécessaire. 

3. Au moins deux personnes ou plus sont recommandées pour un montage sûr. 
4. Gardez tous les enfants et animaux domes�ques à l'écart de la zone de rassemblement. 
5. Lors de l'assemblage du kiosque, laissez une distance d'au moins 1,8 m de tout obstacle 

comme une clôture, un garage, une maison, des branches en surplomb, une corde à linge ou 
des câbles électriques.  

6. Installez le kiosque sur un sol plat et fixez-le avec un clou et une corde. 
7. Ce kiosque est conçu uniquement à des fins de protec�on solaire et ne résiste pas aux fortes 

pluies, aux vents forts et à la neige. Nous vous suggérons d'enlever le �ssu lors de fortes 
pluies, de vent et de neige pour éviter d'endommager votre kiosque. 

8. Le �ssu de l'auvent du kiosque est résistant à l’eau, mais il n’est pas imperméable à l'eau. Il 
peut fuir pendant l'exposi�on aux précipita�ons. 

9. Vérifier le serrage de tous les écrous et boulons avant et pendant l'u�lisa�on. 
10. Gardez toutes les sources de flammes et de chaleur éloignées du �ssu du kiosque. 
11. N'accrochez rien d'autre sur le cadre du kiosque. 
12. Veuillez a�acher le �ssu latéral aux tubes des jambes, car le �ssu sera lourd pendant les jours 
de pluie.  
 
A�en�on: 
Ce kiosque n'est pas une structure permanente. Ne pas u�liser dans des condi�ons extrêmes 
telles que fortes pluies, vents violents et neige. 
 
Remarque importante: 
Le �ssu du kiosque est normalement résistant à l'eau, mais des fuites peuvent se produire sous 
de fortes pluies. 
 



Warnung: 
 
1. Bei der Montage und Verwendung dieses Produkts sollten stets grundlegende 

Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um das Risiko von Verletzungen und 
Sachschäden zu vermeiden. Bi�e lesen Sie alle Anweisungen vor der Montage und 
Verwendung. 

2. Manche Teile können scharfe Kanten aufweisen. Tragen Sie Schutzhandschuhe wenn nö�g. 
3. Für eine sichere Montage werden mindestens zwei oder mehr Personen empfohlen. 
4. Halten Sie alle Kinder und Haus�ere vom Montagebereich fern. 
5. Halten Sie bei der Montage des Pavillons mindestens 1,8 Meter Abstand von Hindernissen 

wie Zaun, Garage und Haus, überhängenden Ästen, Wäscheleine oder elektrischen Kabeln. 
6. Installieren Sie den Pavillon auf einem flachen Boden und befes�gen Sie mit Nagel und Seil.  
7. Dieser Pavillon ist nur für Sonnenschutzzwecke konzipiert und hält starken Regen, starkem 

Wind und Schneefall nicht stand. Wir empfehlen, den Bau bei starkem Regen, Wind und 
Schnee zu en�ernen, um eine Beschädigung des Pavillons zu vermeiden. 

8. Pavillonüberdachungsstoff ist wasserbeständig, aber nicht wasserdicht. Während des Regen 
kann es auslaufen. 

9. Prüfen Sie alle Mu�ern und Schrauben vor und während des Gebrauchs auf festen Sitz. 
10. Halten Sie alle Flammen und Wärmequellen vom Pavillon fern. 
11. Hängen Sie keine zusätzlichen Gegenstände an den Pavillonrahmen.. 
12. Bi�e befes�gen Sie den Seitenstoff an die Rohree, da der Stoff an Regentagen schwer wird.  
 
Achtung!: 
Dieser Pavillon ist keine dauerha�e Struktur. Verwenden Sie den Bau nicht bei extremen 
Bedingungen, einschließlich starkem Regen, starkem Wind und Schneefal. 
 
Wich�ge No�zen: 
Der Stoff des Pavillons ist normal wasserbeständig, aber es kann bei starkem Regen zu 
Undich�gkeiten kommen. 



Advertencia: 
 
1. Al montar y usar este producto, siempre se deben seguir las precauciones de seguridad 

básicas para reducir el riesgo de lesiones personales o daños al equipo. Por favor lea todas las 
instrucciones antes del montaje y uso 

2. Algunas piezas pueden contener bordes afilados, por eso llévese guantes protectores cuando 
sea necesario. 

3. Se recomienda al menos dos o más personas para realizar un montaje seguro. 
4. Mantenga a todos los niños y mascotas lejos del área de montaje. 
5. Al montar el gazebo, deje una distancia de no menos de 1,8 m de cualquier obstrucción, 

como cerca, garaje y casa, ramas, líneas de lavado o cables eléctricos colgantes. 
6. Instale el gazebo en un suelo nivelado y �jelo con clavos y cuerdas 
7. Este gazebo está diseñado sólo para propósitos de protección solar y no podrá soportar las 

condiciones climá�cas como lluvias, vientos o nieves fuertes. Le sugerimos que re�re el 
tejido en �empos de lluvias, vientos o nieves fuertes, a fin de evitar daños a su gazebo.  

8. El tejido de la cubierta del gazebo es resistente al agua, pero no a prueba de agua. Pueden 
ocurrir fugas durante la exposición a la precipitación. 

9. Verifique todos los pernos y tuercas para su apriete antes y durante el uso. 
10. Mantenga todas las fuentes de llama y calor alejadas del tejido del gazebo. 
11. No cuelgue ningún exceso en el marco del gazebo. 
12. Sujete el tejido lateral a los tubos de pie, ya que el mismo se hará más pesado en los días de 
lluvia.  
 
Atención: 
Este gazebo no es una estructura permanente. No lo u�lice en condiciones extremas como lluvias, 
vientos o nieves fuertes. 
 
Nota importante: 
El tejido del gazebo es resistente al agua en general, pero pueden ocurrir fugas bajo fuertes 
lluvias. 
 



Avvertenza: 
 
1. Nell'assemblare ed usare questo prodo�o, precauzioni di sicurezza basilari vengono sempre 

eseguite per ridurre il rischio di lesione personale ed il danno all’a�rezzatura. Per favore 
leggere tu�e le istruzioni prima di assemblare e usare. 

2. Piccole par� potrebbero contenere i bordi appun��, indossare i guan� prote�vi quando 
necessario. 

3. Almeno due o più uomini sono raccomanda� per l'assemblaggio in sicurezza. 
4. Mantenere tu� i bambini e piccoli animali lontani dalla zona d’assemblaggio. 
5. Nell’assemblare il gazebo, lasciare una distanza non inferiore a 1,8 m da qualsiasi ostacolo 

quale recinzione, garage e casa, rami sporgen�, linea di bucato o cavi elettrici. 
6. Installare il gazebo sul terreno piano, e fissarlo con chiodo e corda.  
7. Questo gazebo è proge�ato meramente per gli scopi d’ombreggiatura e non resiste alle 

condizioni di pioggia forte, vento forte e neve. Raccomandiamo di rimuovere il tessuto 
durante la pioggia forte, il vento forte e la neve per evitare il danno del Suo gazebo. 

8. Il tessuto del baldacchino del gazebo è resistente all'acqua, ma non impermeabile. 
Trapelerebbe durante l'esposizione alla precipitazione. 

9. Controllare tu� i dadi e bulloni per la stre�ezza prima e durante l’uso. 
10. Mantenere tu�e le fiamme e fon� di calore lontane dal tessuto del gazebo. 
11. Non appendere nessuna cosa aggiunta sulla cornice del gazebo. 
12. Per favore legare il tessuto laterale ai tubi per le gambe, in quanto il tessuto sarà appesan�to 
durante i giorni piovosi.  
 
A�enzione: 
Questo gazebo non è una stru�ura permanente. Non usare alle estreme condizioni quale forte 
pioggia, forte vento e neve. 
 
Nota importante: 
Il tessuto del gazebo è di resistenza normale all'acqua, ma la perdita d’acqua succederebbe 
durante la forte pioggia. 
 




